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บทคัดยอ 

การวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือ 1) ศึกษารูปแบบการสื่อสาร องคประกอบและ

วัตถุประสงคของการสื่อสารในการแสดงลิเก 2) ศึกษาวัจนภาษาและอวัจนภาษาท่ีใชสื่อสาร

ในการแสดงลิเก 3) วิเคราะหลักษณะภาษาท่ีใชสื่อสารในการแสดงลิเก โดยใชกรณีศึกษา

ขอมูลจากคณะลิเกพรเทพ พรทวี ซ่ึงเปนคณะท่ีมีชื่อเสียงในปจจุบัน เก็บรวบรวมขอมูลจาก

เอกสาร งานวิจัยท่ีเก่ียวของ สื่ออิเล็กทรอนิกส ขอมูลภาคสนามจากการสังเกตและการ

สัมภาษณ วิเคราะหขอมูลดวยวิธีพรรณนาวิเคราะห ผลการศึกษาพบวา  

1. การแสดงลิเกมีรูปแบบการสื่อสาร ประกอบดวย การไหวครู การโหมโรง การรํา

ถวายสิ่งศักดิ์สิทธิ์ การออกแขก การแสดง และการลาโรง ทุกข้ันตอนมีองคประกอบของ

การสื่อสารครบถวน ไดแก ผูสงสาร ผูรับสาร สาร สื่อ และผลท่ีปรากฏ มีวัตถุประสงคของ

การสื่อสารชัดเจน กระบวนการสื่อสารในการแสดงลิเกสะทอนใหเห็นถึงปฏิสัมพันธระหวาง

ผูสงสารกับผูรับสาร คือ ผูแสดงกับผูชม ไดอยางมีประสิทธิภาพและสัมฤทธิ์ผล  

2. ภาษาท่ีใชสื่อสารแบงเปน 2 ประเภท คือ 1) วัจนภาษา ไดแก การใชคําพูด   

เนื้อเรื่อง และบทรอง 2) อวัจนภาษา ไดแก ดนตรีและเพลงบรรเลง การรํา กิริยาทาทาง    

สีหนา แววตา น้ําเสียง อารมณ การแตงกาย การแตงหนา เวที ฉาก แสง เสียง และอุปกรณ  

3. ลักษณะภาษาท่ีใชสื่อสารในการแสดงลิเก ประกอบดวย การใชคํา ไดแก คํางาย 

สื่อความหมายชัดเจนตรงไปตรงมา คําไพเราะสละสลวย สัมผัสคลองจอง คําซอน คําสรรพนาม 

คําราชาศัพท คําภาษาตางประเทศ คําสแลง คําท่ีเปนสํานวน คําแสดงอารมณความรูสึก 

คําศัพทเฉพาะของลิเก การใชภาพพจน ไดแก อุปมา อุปลักษณ และสัญลักษณ  

คําสําคญั: ภาษาเพ่ือการสื่อสาร การแสดงลิเก 
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Abstract 

 This research aim: to identify the communication style, communication 

elements and purposes of communication in Likay performance; to study 

the verbal and nonverbal language, and to analyze the language used to 

communicate in Likay performance. Use case study data from Pronthep 

Pronthawee Likay Troupe that has been well-known so far. The data were 

collected from documents, electronic media and field study by observing and 

interviewing. Describe the results by descriptive analysis. The study indicate that:  

 1. Likay performance has the different communication styles. Consist 

of Waikru (pay respect), Homrong (prelude), Ram Thawaymua (sacred offering), 

Ookkhaek (prelude), Playing (start the story, the continuity, the end) and 

Larong (bid farewell). Composition of communication is complete. The 

purpose of the communication is clear. It reflects the successful interaction 

between the messengers and the receivers.  

 2. Communication languages are divided into 2 types: 1) Verbal, 

consisting of speech, story and lyrics. 2) Nonverbal, music, dance, action, face, 

eye, tone, emotion, costume, make up, stage, scene, effect and accessories.  

 3. The use of language in communication: The meaning of the 

message is clearly straight, sweet words rhyme, stacked words, pronoun, 

royal word, foreign language, slang, idioms, feeling words, Likay' s vocabulary. 

Imagery includes simile, metaphor, symbol.  

Keywords: Language for Communication, Likay performance 

บทนํา 

   การสื่อสารมีความสําคัญตอการดํารงชีวิตของมนุษย เปนสิ่งท่ีใชสื่อความหมาย 

สรางความเขาใจและการมีปฏิสัมพันธอันดีระหวางบุคคล ทําใหดําเนินชีวิตอยูรวมกันได

อยางปกติสุข ในยุคปจจุบันท่ีเรียกวา ยุคเทคโนโลยีสารสนเทศ การสื่อสารนับวามี

ความสําคัญตอบุคคลและสังคมอยางยิ่ง เพราะการเขาถึงขอมูลขาวสารทําใหบุคคลมีความรู 
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ความคิด และโลกทัศนกวางไกลยิ่งข้ึน สรางความเจริญกาวหนาใหแกชุมชนและสังคมใน 

ทุกดาน สงผลใหประเทศพัฒนาไดอยางม่ันคง ยั่งยืน “การสื่อสารเปนเครื่องมือในการ

สนองตอบความตองการและความพึงพอใจของมนุษย ชวยใหมนุษยเขาใจตนเองและ

สิ่งแวดลอมรอบตัว เปนเครื่องมือสําคัญในการสรางและธํารงรักษาความสัมพันธท่ีดีระหวาง

กัน ชวยเสริมสรางสุขภาพจิตใจและรางกายของมนุษยใหดีข้ึน เปนทักษะสําคัญซ่ึงสงผลตอ

ความสําเร็จในวิชาชีพของมนุษย” (ธนู ทดแทนคุณ และ กานตรวี แพทยพิทักษ, 2557, น. 

48) องคประกอบของการสื่อสาร ไดแก ผูสงสาร คือผูถายทอดขอมูล ผูรับสาร คือผูรับ

ขอมูลจากผูสงสาร สาร คือเนื้อหาของขอมูล สื่อ คือสิ่งท่ีนําขอมูลจากผูสงสารไปสูผูรับสาร 

ผลท่ีปรากฏคือการตอบสนองของผูรับสาร หากขาดสวนใดสวนหนึ่งถือวาการสื่อสารไม

สัมฤทธิผล วัตถุประสงคของการสื่อสารสามารถกลาวไดวามนุษยติดตอสื่อสารกัน “เพ่ือแจง

ใหทราบ เพ่ือใหการศึกษา เพ่ือโนมนาวใจ เพ่ือสรางความพึงพอใจหรือใหความบันเทิง     

เพ่ือสอบถามหรือขอความชวยเหลือและเพ่ือรักษาสัมพันธไมตรีทางสังคม” (คณะกรรมการ

วิชาภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร, 2557, น. 23-26) การสื่อสารของมนุษยใชภาษาเปนเครื่องมือ

สําคัญในการถายทอดความรู แนวคิด ประสบการณ วิถีการดําเนินชีวิต “เปนเครื่องมือ

แสดงความสะเทือนใจและจรรโลงใจคนในสังคม แสดงความรูสึกนึกคิด ตลอดจนโนมนาว

จิตใจของคนในชาติใหรักใครสมานฉันทเปนเผาพันธุเดียวกัน” (จุไรรัตน ลักษณะศิริ และ

วีรวัฒน อินทรพร, 2558, น. 21) นับวาภาษาเปนสื่ออยางหนึ่งในกระบวนการสื่อสารของ

มนุษย นอกจากนี้ภาษายังเปนเครื่องมือสําคัญในการบันทึกและถายทอดวัฒนธรรมออกมา

ในรูปแบบของวรรณกรรม งานเขียน งานประพันธท่ีเปนลายลักษณอักษรและมุขปาฐะ 

รวมถึงงานสรางสรรคทางศิลปะท่ีใชภาษาเปนสื่อทุกเนื้อหาและรูปแบบ เชน วรรณคดี 

วรรณกรรม บทเพลง และการแสดงทุกประเภท ไดแก โขน ละคร ระบํารําฟอน และการ

แสดงพ้ืนบานท่ียังเปนท่ีนิยมของประชาชนในปจจุบันคือ ลิเก 

   ลิเก เปนการแสดงท่ีมีรูปแบบการสื่อสารโดยใชภาษาเปนสื่อถายทอด ซ่ึงตองใช

ความสามารถของผูแสดงท้ังการรอง การรํา การพูดสนทนา และการแสดงบทบาท โดย

แสดงเปนเรื่องราวแบบละคร มีวงปพาทยบรรเลงประกอบ เอกลักษณสําคัญของลิเกคือ    

การขับรองทํานอง รานิเกลิง และการแตงกายท่ีสวยงามดวยชุดเพชร “รูปแบบการแสดง

ลิเก เริ่มดวยการโหมโรง การรําถวายสิ่งศักดิ์สิทธิ์ การออกแขก แลวจึงแสดงเปนเรื่อง โดย

เริ่มจากการประกาศชื่อเรื่อง การเปดเรื่องหรือเปดตัวผูแสดงในฉากแรก จากนั้นดําเนินเรื่อง
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ตามเหตุการณตั้งแตตนจนจบในฉากสุดทาย แลวลาโรงโดยการบรรเลงปพาทยและขับรอง

เพลงท่ีเปนสัญลักษณของคณะซ่ึงทําใหผูชมทราบวาการแสดงจบลงแลว จากนั้นผูแสดง

กลาวลาผูชม หัวหนาคณะกลาวขอบคุณ และเชิญชวนใหติดตามชมการแสดงคณะของตน

ในโอกาสตอไป” (กรองแกว แรงเพ็ชร, 2549, น. 100-101) จุดเดนสําคัญซ่ึงเปนแรงจูงใจ

ใหผูชมสนใจและติดตามชมการแสดงลิเกคือ เนื้อเรื่องสนุกสนาน การดําเนินเรื่องเร็ว และมี

บทตลกขบขัน การแสดงลิเกเปนกระบวนการสื่อสารท่ีมีองคประกอบของการสื่อสาร

ครบถวน ไดแก ผูสงสาร ผูรับสาร สาร สื่อ และผลท่ีปรากฏ มีวัตถุประสงคหลักของการ

สื่อสารชัดเจนคือเพ่ือสรางความบันเทิง ความพึงพอใจใหแกผูชม “เสนหของลิเกคือการ

สรางอารมณความรูสึกรวมแกผูชมไดหลากหลายอรรถรส คํารองท่ีเขาใจงาย สอดแทรก

ความคิด คานิยม ศีลธรรม ประเพณี อุปนิสัยของมนุษยท้ังดีและเลว ตลอดจนทัศนคติตาง ๆ 

ในการดําเนินชีวิต” (รัตนะ บัวสนธ และคณะ, 2554, น.1) 

   ภาษาท่ีใชสื่อสารในการแสดงลิเกแบงเปน 2 ประเภท คือ วัจนภาษา ไดแก การใช

คําพูด เนื้อเรื่อง และบทรอง อวัจนภาษา ไดแก ดนตรีและเพลง การรํา กิริยาทาทาง สีหนา 

แววตา น้ําเสียง อารมณ การแตงกาย การแตงหนา เวที ฉาก แสง เสียง และอุปกรณ    

เนื้อเรื่องท่ีใชแสดงลิเกจัดเปนวรรณกรรมประเภทหนึ่งท่ีประกอบดวยภาษาท้ังรอยแกวและ

รอยกรอง สวนท่ีเปนรอยแกว ไดแก คําพูดหรือบทสนทนาของผูแสดง สวนท่ีเปนรอยกรอง 

ไดแก คํารองท่ีเปนเอกลักษณของลิเก คือ เพลงรานิเกลิง นอกจากนี้ยังมีเพลงไทยสองชั้น

และชั้นเดียว รวมถึงเพลงลูกทุงและเพลงอ่ืน ๆ ดวย “ผูแสดงลิเกเปนปฏิภาณกวีท่ีมีความ

เชี่ยวชาญในดานการใชภาษา มีการเลือกสรรคําท่ีไพเราะ ใชสํานวนโวหาร และกวีโวหารได

เหมาะสมกับเนื้อเรื่อง มีการใชภาพพจนทําใหผูชมไดรับรสภาษาและเกิดจินตนาการ”      

(เฉิดฉันท ดอกแกว, 2543) นับวาผูแสดงลิเกเปนผูมีความสามารถดานการใชภาษาและ   

การสื่อสารเปนอยางดี เพราะการแสดงลิเกนั้นผูแสดงตองใชท้ังวัจนภาษาและอวัจนภาษาได

อยางเหมาะสมสอดคลองกันท้ังการขับรองตามทวงทํานองของเพลงตาง ๆ การพูดสนทนา 

และการใชกิริยาทาทาง น้ําเสียง เปนตน จึงนับวาภาษาท่ีใชสื่อสารในการแสดงลิเกเปนสิ่งท่ี

นาศึกษาอยางยิ่ง แมวาปจจุบันนี้มีการศึกษาคนควาวิจัยเก่ียวกับภาษากันอยางแพรหลาย 

แตมักเปนการศึกษาทางดานวรรณคดีและวรรณกรรมประเภทอ่ืน ๆ เชน นวนิยาย เรื่องสั้น 

นิทาน เพลงลูกทุง เปนตน แมจะมีผูสนใจศึกษาลิเกมากข้ึน แตก็มีแนวโนมไปในทางศึกษา

ประวัติความเปนมา รูปแบบและองคประกอบในการแสดงลิเก รวมถึงการศึกษาเก่ียวกับ
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การประกอบอาชีพของลิเก สวนการศึกษาดานภาษาและการสื่อสารนั้นแมจะมีผูศึกษาอยู

บาง แตก็มีขอแตกตางไปจากสิ่งท่ีผูวิจัยมุงศึกษา กลาวคืองานวิจัยครั้งนี้เปนการศึกษาภาษา

จากรูปแบบการสื่อสารในการแสดงลิเกทุกข้ันตอนตั้งแตเริ่มตนจนจบการแสดง โดยสัมพันธ

กับองคประกอบและวัตถุประสงคของการสื่อสาร ศึกษาวัจนภาษาและอวัจนภาษาท่ีใช

สื่อสารในการแสดงลิเก รวมท้ังศึกษาลักษณะของภาษาท่ีใชสื่อสารในการแสดงลิเกท้ังการใช

คําและการใชภาพพจน 

   ผูวิจัยเลือกคณะลิเกพรเทพ พรทวี เปนกรณีศึกษาเนื่องจากเปนคณะท่ีแสดงลิเก

เปนอาชีพหลัก มีชื่อเสียงเปนท่ีรูจักและไดรับความนิยมจากประชาชนอยางกวางขวางมา

เปนเวลายาวนานถึง 23 ป มีผลงานการแสดงท่ีสรางความประทับใจใหแกผูชม และมีผู

ติดตอจัดหาไปแสดงในงานตาง ๆ อยูเสมอจนถึงปจจุบัน สามารถกลาวไดวาการแสดงของ

คณะพรเทพ พรทวี เปนกระบวนการสื่อสารท่ีมีประสิทธิภาพและสัมฤทธิผล จึงนาสนใจ

ศึกษาภาษาท่ีใชสื่อสารในการแสดงลิเก สะทอนใหเห็นวาภาษาท่ีใชสื่อสารในการแสดงลิเกมี

คุณคาเชิงวรรณศิลป สมควรท่ีจะศึกษา อนุรักษ สงเสริม และเผยแพรการแสดงลิเกซ่ึงถือ

เปนมรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรมอันล้ําคาของไทยใหธํารงอยูสืบไป 

วัตถุประสงค 

1. เพ่ือศึกษารูปแบบการสื่อสาร องคประกอบและวัตถุประสงคของการสื่อสาร   

ในการแสดงลิเก 

2. เพ่ือศึกษาวัจนภาษาและอวัจนภาษาท่ีใชสื่อสารในการแสดงลิเก 

3. เพ่ือวิเคราะหลักษณะภาษาท่ีใชสื่อสารในการแสดงลิเก 

วิธีการศึกษา 

   ผูวิจัยเลือกใชกระบวนการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ศึกษา

วิเคราะหขอมูลจากเอกสาร (Document) สื่ออิเล็กทรอนิกส และเก็บขอมูลภาคสนาม 

(Field Study) มีข้ันตอนวิธีการดําเนินการศึกษา ดังนี้ 

1. การศึกษาขอมูล  

1.1 ผูวิจัยศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับภาษาและการสื่อสาร ศึกษา

เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการใชภาษา ศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับลิเก 
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1.2 ศึกษารูปแบบการแสดงลิเกคณะพรเทพ พรทวี โดยชมการแสดงหนาเวที

ตามงานตาง ๆ และศึกษาเพ่ิมเติมจากแถบบันทึกเสียงและภาพเคลื่อนไหว (วีดิทัศน)       

สื่ออิเล็กทรอนิกส การสังเกตและสัมภาษณ แหลงขอมูลในการศึกษาคนควา ไดแก 

  1) หอสมุดแหงชาติจังหวัดสุพรรณบุรี เฉลิมพระเกียรติ 

  2) หองสมุดวิทยาลัยนาฏศิลปสุพรรณบุรี 

  3) แหลงขอมูลภาคสนาม ไดแก สถานท่ีจัดงานแสดงลิเก  

2. การเก็บรวบรวมขอมูล 

2.1 ผูวิจัยดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลจากเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ 

(Documentary Research) รวมท้ังสื่ออิเล็กทรอนิกส ตามประเด็นการศึกษาท่ีกําหนดไว 

2.2 เก็บรวบรวมขอมูลภาคสนาม (Field Research) โดยเดินทางไปศึกษา   

การแสดงของคณะลิเกตามงานท่ีจัดข้ึนในเขตพ้ืนท่ีจังหวัดสุพรรณบุรี พระนครศรีอยุธยา 

และปทุมธาน ีใชวิธีการสังเกตแบบไมมีสวนรวม (Non-participative Observation) ศึกษา

ข้ันตอนการใชภาษาในการแสดงลิเกทุกกระบวนการต้ังแตเริ่มตนจนจบการแสดง โดยใช

เวลาครั้งละ 6 ชั่วโมง จํานวน 5 ครั้ง ตั้งแตเดือนพฤศจิกายน 2560 ถึงเดือนเมษายน 2561 

2.3 รวบรวมเนื้อเรื่องท่ีใชแสดงในงานตาง ๆ ของคณะลิเกพรเทพ พรทวี โดย

สุมตัวอยางแบบเจาะจง (Purposive Sampling) เปนเรื่องท่ีชาวคณะจัดแสดงบอย และ

ผูชมนิยมชมชอบ จํานวน 5 เรื่อง ไดแก กาหลงกรุง จอมทัพสุโขทัย ปาฏิหาริยแหงรัก 

ลูกผูชายกูชาติ และอานุภาพแหงความรัก เพ่ือนํามาวิเคราะหการใชภาษาดานการใชคําและ

การใชภาพพจนตามกรอบแนวคิดท่ีกําหนดไว  

2.4 สัมภาษณหัวหนาคณะลิเก โฆษกประจําคณะและผูแสดงในคณะ โดยผูวิจัย

ใชวิธีสนทนากับผูตอบในลักษณะท่ีมีปฏิสัมพันธตอกัน (Face to Face Interaction) เพ่ือ

สอบถามขอมูลตามประเด็นการศึกษาท่ีตั้งไว เพ่ือใหไดขอมูลท่ีถูกตอง ชัดเจน และเปน

ประโยชน ใชวิธีการสัมภาษณแบบมีโครงสราง (Structured Interview) ซ่ึงผูวิจัยไดกําหนด

ขอคําถามท่ีจะใชในการสัมภาษณไวลวงหนากอนการไปเก็บขอมูลโดยผานการตรวจสอบ

จากผูเชี่ยวชาญแลวนําไปสัมภาษณผูใหขอมูลตามขอคําถามท่ีไดกําหนดไว นอกจากนี้ยังใช

วิธีการสัมภาษณแบบไมมีโครงสราง (Unstructured Interview) ดวยซ่ึงเปนการสัมภาษณ

เพ่ือใหไดขอมูลเพ่ิมเติมนอกเหนือจากคําถามท่ีกําหนดไว 
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2.5 จดบันทึก (Field Note) ขอมูลท่ีไดจากการสังเกตและการสัมภาษณเปน

ลายลักษณอักษร รวมท้ังใชอุปกรณชวยเพ่ิมเติมรายละเอียด เชน กลองถายรูป เทป

บันทึกเสียง แถบบันทึกเสียงและภาพเคลื่อนไหวเพ่ือใหไดขอมูลครบถวนตามประเด็น

การศึกษาท่ีกําหนด 

3. การจัดกระทําและการวิเคราะหขอมูล 

ผูวิจัยนําขอมูลท่ีไดจากเอกสาร สื่ออิเล็กทรอนิกส และขอมูลภาคสนาม        

มาตรวจสอบความสมบูรณ ความถูกตองครบถวน แลวนํามาจัดหมวดหมูตามประเด็นวิจัย 

ท่ีตั้งไว จากนั้นสรุปขอมูลและเรียบเรียงตามวัตถุประสงคของการศึกษาเชิงพรรณนา

วิเคราะห โดยมีข้ันตอนดังนี้ 

3.1 วิเคราะหรูปแบบการสื่อสารในการแสดงลิเก ซ่ึงปรากฏตามลําดับ ไดแก 

การไหวครู การโหมโรง การรําถวายสิ่งศักด์ิสิทธิ์ การออกแขก การแสดง และการลาโรง 

โดยวิเคราะหความสอดคลองกับทฤษฎีองคประกอบของการสื่อสาร 5 ประการ คือ ผูสงสาร 

สาร สื่อ ผูรับสาร และผลท่ีปรากฏ รวมท้ังวิเคราะหวัตถุประสงคของการสื่อสาร 

3.2 วิเคราะหภาษาท่ีใชสื่อสารในการแสดงลิเก ประกอบดวย วัจนภาษา ไดแก 

การใชคําพูด เนื้อเรื่อง และบทรอง อวัจนภาษา ไดแก ดนตรีและเพลง การรํา กิริยาทาทาง 

บทบาท อารมณ สีหนา น้ําเสียง การแตงกาย การแตงหนา เวที ฉาก แสง เสียง และอุปกรณ 

3.3 วิเคราะหลักษณะภาษาท่ีใชสื่อสารในการแสดงลิเกจากบทรองในเนื้อเรื่องท่ี

ใชแสดง ประกอบดวย การใชคํา ไดแก คํางาย สื่อความหมายชัดเจน ตรงไปตรงมา         

คําไพเราะสละสลวย สัมผัสคลองจอง คําซอน คําสรรพนาม คําราชาศัพท คําภาษา 

ตางประเทศ คําสแลง คําท่ีเปนสํานวน คําแสดงอารมณความรูสึก คําศัพทเฉพาะของลิเก 

การใชภาพพจน ไดแก อุปมา อุปลักษณ และสัญลักษณ  

3.4 ตรวจสอบความถูกตองสมบูรณของขอมูลดานเนื้อหา โดยผูเชี่ยวชาญดาน

การใชภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร ผูเชี่ยวชาญดานศิลปะการใชภาษา ผูเชี่ยวชาญดาน

ศิลปะการแสดง และศิลปนลิเก 

3.5. การสรุปและนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูล ผูวิจัยสรุปและนําเสนอผล   

การวิเคราะหขอมูลโดยนําขอมูลมาเรียบเรียง ผลการศึกษาตามวัตถุประสงคของการวิจัยท่ี

กําหนดไวในเชิงพรรณนาวิเคราะห (Descriptive Analysis) 
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ผลการศึกษา 

1. รูปแบบการส่ือสารในการแสดงลิเกคณะพรเทพ พรทวี 

การแสดงลิเกคณะพรเทพ พรทวี มีรูปแบบการแสดงท่ียึดขนบธรรมเนียมดั้งเดิมซ่ึง

เปนแบบแผนจากอดีตมาจนถึงปจจุบันเปนเวลายาวนานถึง 23 ป โดยมีการปฏิบัติ

ตามลําดับข้ันตอนประกอบดวย การไหวครูกอนแสดง การโหมโรง การรําถวายสิ่งศักด์ิสิทธิ์ 

การออกแขก การแสดง และการลาโรง ซ่ึงสัมพันธกับองคประกอบและวัตถุประสงคของ

การสื่อสาร ดังนี้ 

1.1 การไหวครูกอนแสดง 

1.1.1 รูปแบบการสื่อสาร เปนการแสดงความเคารพบูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ อันมี

พระฤาษี หรือ พอแก ท่ีคณะลิเกนํามาตั้งบูชาท่ีโรงลิเกทุกครั้งท่ีแสดง มีเครื่องบูชา ไดแก 

ดอกไม ธูป เทียน พวงมาลัย และเงินกํานล 

1.1.2 องคประกอบของการสื่อสาร ผูสงสารคือ ผูทําพิธีไหวครู ผูรับสารคือ     

ครูบาอาจารยและสิ่งศักด์ิสิทธิ์ท่ีมองไมเห็น โดยมีศีรษะพอแกเปนตัวแทนท่ีมองเห็นได    

สาร คือคําบูชาครูท่ีผูทําพิธีทอง สวด หรืออธิษฐานขอพรตอครู สื่อ คือเสียงท่ีพูดหรือทอง

คําสวด และควันธูปท่ีจุดเปนเครื่องบูชานั้น เปรียบเสมือนสื่อนําพาคําสวด คําขอพรของ      

ผูกลาวไปถึงพอแกและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ท้ังหลายใหทานไดรับรูถึงคําบูชากราบไหวของผูทําพิธ ี   

ผลท่ีปรากฏคือ ผูทําพิธีไหวครูมีความรูสึกสบายใจ มีขวัญ กําลังใจท่ีดีในการจัดการแสดงให

ประสบความสําเร็จเปนท่ีนาพึงพอใจ ไมมีปญหาและอุปสรรคใด ๆ  

1.1.3 วัตถุประสงคของการสื่อสาร เพ่ือแสดงความเคารพบูชาครูบาอาจารย

ใหการแสดงในแตละครั้งสําเร็จลุลวงดวยดี  

1.2 การโหมโรง 

1.2.1 รูปแบบการสื่อสาร เปนการบรรเลงปพาทยพรอมกับพิธีไหวครูกอนเริ่ม

การแสดง โดยใชเพลงท่ีเปนแบบแผน  

1.2.2 องคประกอบของการสื่อสาร ผูสงสาร คือ นักดนตรีหรือผูบรรเลงดนตร ี

สาร คือเพลงตาง ๆ ท่ีอยูในชุดโหมโรง สื่อ คือเครื่องดนตรีและเสียงเพลงจากการบรรเลงใน

ทวงทํานองตาง ๆ ผูรับสาร คือผูชม ผูฟง และชาวคณะลิเก ผลท่ีปรากฏคือ ทุกคนรับรูวา

การแสดงใกลจะเริ่มข้ึนแลว  
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1.2.3 วัตถุประสงคของการสื่อสาร เพ่ือแสดงความเคารพสืบทอดธรรมเนียม

ปฏิบัติท่ีมีมาแตดั้งเดิม เปนสัญญาณนัดหมายใหผูแสดงเตรียมตัวใหพรอมเพราะใกลจะถึง

เวลาแสดงเปนเครื่องประกาศแจงแกผูชมวาใกลถึงเวลาแสดงแลวจะไดชักชวนกันมาชม 

1.3 การรําถวายส่ิงศักดิ์สิทธิ์ 

1.3.1 รูปแบบการสื่อสาร เปนการรําถวายสิ่งศักดิ์สิทธิ์ประจําสถานท่ีท่ี     

คณะลิเกแสดง ถือเปนการเบิกโรงกอนท่ีจะมีการแสดงเปนเรื่องในลําดับตอไป  

1.3.2 องคประกอบของการสื่อสาร ผูสงสาร คือ ผูรํา ผูบรรเลงดนตรี สาร คือ 

เพลงท่ีบรรเลงประกอบการรํา สื่อ คือ กิริยาทารําของผูรํา และเสียงดนตรีท่ีใชบรรเลง

ประกอบการรํา ผูรับสาร คือ สิ่งศักดิ์สิทธิ์และผูชม แมจะเปนเรื่องของความเชื่อท่ีกลาววา

ผูรับสารคือ สิ่งศักดิ์สิทธิ์ แตคณะลิเกไดถือปฏิบัติสืบตอกันมา ผลท่ีปรากฏคือ ผูรํา รวมถึง

คณะลิเกเกิดความสบายใจ  

1.3.3 วัตถุประสงคของการสื่อสาร เพ่ือแสดงความเคารพตอสถานท่ี 

เสริมสรางกําลังใจใหแกคณะลิเก  

1.4 การออกแขก 

1.4.1 รูปแบบการสื่อสารเปนการบรรเลงเพลงประกอบการขับรองเพลงทํานอง

แขก ซ่ึงมีเนื้อหากลาวถึงคุณสมบัติอันโดดเดนของคณะลิเก เชิญชวนใหมาชม ทวงทํานอง

เพลงมีความสนุกสนาน เราใจ และมีเด็ก ๆ ออกมาเตนตามทวงทํานองเพลงเพ่ือสรางสีสัน  

1.4.2 องคประกอบของการสื่อสาร ผูสงสาร คือ ผูแสดง ผูขับรอง ผูบรรเลง    

ปพาทย และเด็กเตนแขก สาร คือ คํารองเพลงออกแขก ทวงทํานองเพลงออกแขก สื่อ คือ 

เสียงรอง เสียงดนตรี ทาเตนแขกของเด็ก ๆ รวมถึงไมโครโฟนและเครื่องขยายเสียงท่ีนําเสียง

ตาง ๆ ขณะออกแขกไปสูผูรับสาร คือ ผูฟง ผูชม ใหไดยินเสียงและมองเห็นภาพการออกแขก

บนเวที ผลท่ีปรากฏคือทําใหเกิดการรับรู เกิดความสนุกสนาน มีความสุข และประทับใจ    

ในผลงานการแสดงโดยภาพรวมของชาวคณะ ทําใหอยากติดตามชมอีกในโอกาสตอไป  

1.4.3 วัตถุประสงคของการสื่อสาร เพ่ือรักษาและสืบทอดธรรมเนียมปฏิบัติท่ี

มีมาแตดั้งเดิม เพ่ือเชิญชวน สรางแรงจูงใจ โนมนาวใจ สรางความพึงพอใจแกผูชม 

1.5 การแสดง 

1.5.1 รูปแบบการสื่อสาร เปนการแสดงแบบละคร มีเนื้อเรื่อง ตัวละคร บทรอง 

บทสนทนาของผูแสดง มีการเปดเรื่อง ดําเนินเรื่อง จนจบเรื่อง 
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1.5.2 องคประกอบของการสื่อสาร ผูสงสาร คือ ผูแสดง ผูบรรเลงดนตรี 

ผูบรรยาย สวนผูรับสารคือ ผูชม สาร คือ เนื้อเรื่องท่ีแสดง ซ่ึงถายทอดออกมาเปนคํารอง

หรือคําพูด สื่อ คือ เสียงรอง เสียงพูด กิริยาทาทาง หรือบทบาทท่ีแสดง การรํา รวมถึง

สวนประกอบอ่ืน ๆ เชน การแตงกาย แตงหนา เวที ฉาก แสง เสียง และอุปกรณตาง ๆ ท่ี

ใชในการแสดง ผลท่ีปรากฏคือ ทําใหผูชมรับรูเรื่องราว เขาใจเหตุการณตามเนื้อเรื่อง เกิด

ความสนุกสนานเพลิดเพลิน ชื่นชมและประทับใจในความสามารถของผูแสดงจนเกิด

ความรูสึกคลอยตาม เชน ซาบซ้ึงไปกับบทบาทของผูแสดง หัวเราะชอบใจ ปรบมือและ

แสดงความชื่นชม ใหรางวัลผูแสดง รวมถึงติดตอจัดหาไปแสดงในงาน หรือติดตามชม

ผลงานการแสดงในงานตาง ๆ ท่ีคณะลิเกไปแสดง  

1.5.3 วัตถุประสงคของการสื่อสารเพ่ือสรางความบันเทิง ความสุข ความพึงพอใจ

ใหแกผูชม และถือเปนการประชาสัมพันธคณะลิเกดวย 

1.6 การลาโรง 

1.6.1 รูปแบบการสื่อสาร เปนการสื่อสารในลําดับสุดทายหลังจากท่ีการแสดง

ตามเนื้อเรื่องจบลง ผูแสดงในฉากสุดทายทุกคนรองเพลงอําลาประจําคณะ จากนั้นหัวหนา

คณะกลาวขอบคุณผูชม กลาวลา กลาวอวยพร แลวปดไฟหนาเวที 

1.6.2. องคประกอบของการสื่อสาร ผูสงสาร คือ คณะลิเก ประกอบดวย

หัวหนาคณะซ่ึงเปนพระเอกของเรื่อง พรอมดวยผูรวมแสดงในฉากสุดทาย ผูรับสารคือ ผูชม 

สาร คือ เพลงประจําคณะท่ีผูแสดงทุกคนขับรองพรอมกันเปนเพลงลาผูชม คํากลาว

ขอบคุณ กลาวอําลา กลาวอวยพรของหัวหนาคณะ สื่อ คือ เสียงดนตรีท่ีบรรเลงเพลงจบ

การแสดง กิริยาทาทางการโบกมือลา และการไหวผูชม ผลท่ีปรากฏคือ ผูชมรับรูวาจบ การ

แสดงแลว รูสึกชื่นชมและมีความสุขท่ีไดชมการแสดง  

1.6.3 วัตถุประสงคของการสื่อสาร เพ่ือแจงใหผูชมทราบวาการแสดงจบลงแลว 

เปนการอําลา ขอบคุณผูชม และเชิญชวนใหติดตามชมการแสดงในโอกาสตอไป 

2. วัจนภาษาและอวัจนภาษาท่ีใชส่ือสารในการแสดงลิเก 

2.1 วัจนภาษา คือ คําพูด การขับรอง และการเขียนท่ีใชสื่อสารในการแสดงลิเก 

ประกอบดวย 1) การใชคําพูด ไดแก การนําเขาสูชวงเริ่มตนของการแสดง การพูดนําเขาสู  

การออกแขก การประกาศเรื่องท่ีแสดง การพูดบรรยายขณะลิเกแสดง การพูดสนทนาของ   

ผูแสดงสื่อสารกันตามบทบาทของเรื่องท่ีแสดง การพูดสนทนาของผูแสดงกับผูชม การกลาว



วารสารพัฒนศิลปวิชาการ ปที่ 2 ฉบับที ่1 (มกราคม-มิถุนายน 2561) 139 

ลาผูชมเม่ือจบการแสดง 2) เนื้อเรื่อง ไดแก ท่ีมาของเรื่อง ชื่อเรื่องและชื่อตัวละคร         

ชื่อสถานท่ีในเรื่อง 3) บทรอง ไดแก เพลงออกแขก เพลงรานิเกลิง เพลงไทยสองชั้นและ    

ชั้นเดียว เพลงเก้ียว เพลงลูกทุงและเพลงอ่ืน ๆ  

2.2 อวัจนภาษา ไดแก ดนตรีและเพลง การรํา กิริยาทาทาง สีหนา แววตา น้ําเสียง 

อารมณ การแตงกาย การแตงหนา เวที ฉาก แสง เสียง และอุปกรณตาง ๆ ดนตรีและเพลง

นับวาเปนสิ่งสําคัญท่ีใชในการแสดงลิเกตั้งแตเริ่มตนจนจบการแสดง ประกอบดวย เพลง

โหมโรง เพลงออกแขก เพลงประกอบการรํา และเพลงบรรเลงประกอบการแสดงหรือ

ดําเนินเรื่อง ดานการรําก็ถือวาสําคัญเชนกัน โดยมีการรําถวายสิ่งศักดิ์สิทธิ์ประจําสถานท่ี

ทุกงานท่ีไปแสดง รําหนาเวทีกอนออกแขก รําประกอบการออกแสดงในฉากแรกของผูแสดง 

และรําตีบทประกอบการขับรอง ดานการแตงกายและการแตงหนาของลิเกนั้นผูแสดงท้ัง

ชายและหญิงสวนใหญแตงกายดวยชุดเพชรท่ีมีรูปแบบและสีสันสดใส สวมเครื่องประดับ

แพรวพราว แตงหนาสวยงาม คมเขม เพ่ือใหเขากับแสงไฟและสรางความตื่นตา ตื่นใจใหแก

ผูชม สวนเวที ฉาก แสง เสียง ท่ีลิเกใชในปจจุบันมีความทันสมัยมากข้ึนโดยใชเทคโนโลยี

สมัยใหม เชน ฉากพิมพดวยระบบคอมพิวเตอร ระบบแสง เสียงท่ีมีคุณภาพ ใชไมโครโฟน

แบบไรสาย เปนตน นอกจากนี้ยังใชอุปกรณประกอบการแสดงตามเนื้อเรื่องไดอยาง

เหมาะสม เชน ดาบ ทวน มาแผง ตุกตาเด็ก หมอนอิง หัวมา หัวนก ฯลฯ 

 3. ลักษณะภาษาท่ีใชส่ือสารในการแสดงลิเก 

จากการศึกษาลักษณะภาษาท่ีใชสื่อสารในการแสดงลิเก พบวามีรูปแบบเฉพาะตัว

ของการใชถอยคําท่ีเปนภาษาพูด ภาษาเขียน รวมถึงบทรองท่ีใชสื่อสาร ดังนี้ 

3.1 การใชคํา 

3.1.1 คํางายสื่อความหมายชัดเจน ตรงไปตรงมา ภาษาท่ีใชในการแสดงลิเก   

ไมวาจะเปนเนื้อเรื่อง บทรอง บทสนทนาของผูแสดง รวมถึงการพูดสื่อสารกับผูชม       

สวนใหญใชภาษาระดับไมเปนทางการและภาษาระดับกันเอง คือใชคําธรรมดา ฟงแลว

เขาใจงาย สอดคลองกับบรรยากาศของความเปนชาวบาน เพราะผูชมลิเกสวนใหญเปน

ชาวบาน ซ่ึงมานั่งชมลิเกตามงานวัด และตัวละครในเรื่องท่ีแสดงก็มักเปนวิถีชีวิตของ

ชาวบานสามัญชนจึงใชคําภาษาชาวบานซ่ึงถือวา สมจรงิ 

ตัวอยางการใชคํางายสื่อความหมายชัดเจน ตรงไปตรงมา 

ขอด สาวสาวแถวนี้นะเนื้อนวล แตไมเหมือนอีควรของขา 
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 ใจไอขอดระห่ําอยากตามไปหา รักเหมือนบาติดบวง 

 ถาเอ็งชอบอีคางเนื้อนวล เฮย! กูขออีควรไปควง 

 (พรเทพ พรทวี : กาหลงกรุง) 

ถอยคําท่ีใชในบทรองนี้ใชภาษาพูดแบบชาวบาน เรียกหญิงสาวโดยใช      

คํานําหนาวา “อี” ซ่ึงเปนคําเรียกปกติของชาวบาน มิไดถือวาเปนคําหยาบคาย และมักจะ

เรียกชื่อเพียงคําเดียวหรือพยางคเดียว ซ่ึงถือเปน “ชื่อเลน” เชน ชื่อสมควร เรียกวา “อีควร” 

ชื่อน้ําคาง เรียกวา “อีคาง” การใชคํางายในบทรองลิเกทําใหผูชมเกิดความเขาใจไดชัดเจน 

ฟงไดทุกเพศ ทุกวัย แสดงความเปนกันเอง สรางความสนุกสนาน ผอนคลายความเครียด 

3.1.2 คําไพเราะ สละสลวย สัมผัสคลองจอง ภาษาในการแสดงลิเกมีท้ังภาษา

รอยแกว คือ สวนท่ีเปนบทพูดหรือเจรจาและรอยกรอง คือสวนท่ีเปนคํารอง การใชถอยคํา

ในบทพูดและบทรองของลิเกมีลักษณะเดนอยูท่ีการเลือกสรรคําใชไดอยางไพเราะสละสลวย 

ถึงแมจะใชคําธรรมดาท่ีไมใชศัพทสูง แตก็สามารถรอยเรียงใหมีสัมผัสคลองจอง มีการเลน

คําเลนเสียง มีลีลาจังหวะและทวงทํานอง ตัวอยางการใชคําไพเราะสละสลวยในบทรอง 

สุริยา   เม่ือแรกเจอฉันนั่งจอง เริ่มรักนวลนองนางนี้ 

   ชางสวยถูกใจอยากเอยวจี  รักแตนางนี้หนักหนา 

วันเพ็ญ    เม่ือฟงคําชายมาเอยชม  มาใชคารมชวเลข 

   มาพูดออม ๆ คิดกลอมนางเอก  อยามาสรรเสกพ่ีจา 

สุริยา   เธอสวยเหมือนนางฟาท่ีขาใฝฝน  แหวกมานวิมานลงมา 

 (พรเทพ พรทวี : อานุภาพแหงความรัก) 

บทรองดังกลาวมีความไพเราะดวยการใชคําสัมผัสเชื่อมโยงในแตละวรรค 

การเลนคําท่ีมีเสียงพยัญชนะเดียวกัน การใชคําซอนเพ่ือเสียง ซ่ึงคําเหลานี้เปนคําธรรมดา

แตเม่ือนํามารอยเรียงอยูในบทรองลิเกทําใหเกิดความไพเราะไดเปนอยางดี นอกจากนี้มีการ

ใชอุปมาเปรียบความสวยงามของหญิงสาวเหมือนนางฟาลงมาจากสวรรค 

3.1.3 คําซอน การใชคําซอนนับเปนศิลปะการใชถอยคําอีกอยางหนึ่งท่ีทําให

เสียงไพเราะและมีความหมายแจมชัดยิ่งข้ึน ดังตัวอยางบทรองตอไปนี้ 

 ผูเกงกลาผกาแกว  ดูชางเพริศแพรวสวยพริ้ง 

  สมศักดิ์ศรีดีไปทุกสิ่ง  ไมเยอหย่ิงริษยา 

 (พรเทพ พรทวี : อานุภาพแหงความรัก) 
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3.1.4 คําสรรพนาม เปนการใชคําแทนผูสงสาร ผูรับสาร และผูถูกกลาวถึง

ปรากฏชัดเจนท้ังในบทรองและบทพูดของผูแสดง ดังตัวอยางบทรองตอไปนี้ 

  อดีตเคยดับเกิดกับบิดา  ไอขุนมันฆาพิฆาต 

  บิดาของขาชะตาตองขาด  กูจะขออาฆาตตามเขน 

 (พรเทพ พรทวี : จอมทัพสุโขทัย) 

คําสรรพนามในบทรองนี้ ไดแก ขา กู เปนคําแทนตัวผูพูด มัน เปนคําใช

เรียกบุคคลท่ีผูพูดกลาวถึง 

3.1.5 คําราชาศัพท เปนการใชคําใหเหมาะสมกับบุคคลและกาลเทศะตาม     

เนื้อเรื่องท่ีแสดงสวนใหญมักเปนเรื่องจักร ๆ วงศ ๆ เชนเดียวกับละครไทยในอดีต จึงตองมี

การใชคําราชาศัพทดวย ถึงแมการใชคําราชาศัพทของลิเกอาจจะไมถูกตองตามแบบแผนนัก

เนื่องจากจําตอ ๆ กันมาจากนักแสดงรุนเกา หรือบางครั้งใชในลักษณะจงใจใหตลกขบขัน  

ก็ไมถือวาเปนขอบกพรอง ในยุคปจจุบันแมเนื้อเรื่องท่ีใชแสดงลิเกจะเปลี่ยนไป โดยมักนิยม

แตงเรื่องข้ึนใหมใหเหมาะสมกับสภาพสังคมและสิ่งแวดลอม แตก็ยังมีเรื่องเก่ียวกับกษัตริย 

เจาเมือง หรือเจานายชั้นสูง ดังนั้นจึงยังคงมีการใชคําราชาศัพทอยู นับวาเปนการรักษา

เอกลักษณและวัฒนธรรมทางภาษาท่ีนาชื่นชมอยางหนึ่งของการแสดงลิเก ตัวอยางบทรองท่ี

ใชคําราชาศัพท 

  พระจอมสุรางคเกศรา  เปนพระชายามียศ 

  พรอมราชธิดาและพระโอรส  มาคอยฟงกฎไมเก่ียง 

 (พรเทพ พรทวี : ปาฏิหาริยแหงรัก) 

บทรองนีมี้คําราชาศัพทปรากฏอยู ไดแก พระชายา แปลวา ภรรยา ราชธิดา 

แปลวา ลูกสาว พระโอรส แปลวา ลูกชาย นับวาสามารถใชคําไดเหมาะสมกับบทบาทของ

ตัวละครในเรื่องซ่ึงกลาวถึงกษัตริย 

3.1.6 คําภาษาตางประเทศ คําภาษาตางประเทศท่ีลิเกนํามาใชมักเปนคําทับศัพท

ภาษาอังกฤษซ่ึงปรากฏในบทรองเพลงออกแขก บทสนทนาของผูแสดง และบทรองดําเนิน

เรื่อง ดังนี้ 

“วันหยุดฮอลิเดยมาชมลิเกกันใหสําราญ” คําวา ฮอลิเดย มาจากคํา 

holiday ในภาษาอังกฤษ แปลวา วันหยุด  
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“เชิญครับทุกทานพิสูจนผลงานมาเชียรมาชม” คําวา เชียร มาจากคํา 

cheer ในภาษาอังกฤษ แปลวา ชื่นชม 

“ผมทําความดีมีเครดิต รับใชองคกฤษฎา” คําวา เครดิต มาจากคําวา 

credit ในภาษาอังกฤษ แปลวา ความเชื่อถือ  

3.1.7 คําสแลง คําสแลง คือ ถอยคําหรือสํานวนท่ีใชเขาใจกันเฉพาะกลุมหรือชั่ว

ระยะเวลาหนึ่ง ไมใชภาษาท่ียอมรับกันวาถูกตอง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1181) 

การแสดงลิเกนําคําสแลงมาใชในการขับรองและการเจรจาของผูแสดง ดังตัวอยางตอไปนี ้

  ทูลสังขทัตไอคนท่ีเรามาทา  นี่แหละคือไอจอมซาขุนศึก 

 (พรเทพ พรทวี : จอมทัพสุโขทัย) 

  คําวา จอมซา หมายถึง อวดเกง เกเร  

  ไอพวกข้ีเมาอยาเกามาก  ไอพวกกาก ๆ เหม็นกลิ่น 

 (พรเทพ พรทวี : ลูกผูชายกูชาติ) 

คําวา เกา หมายถึง แน เกงกลาไมกลัวใคร (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 

148) คําวา กาก ๆ หมายถึง คนเหลือเดน ไมมีใครตองการ 

3.1.8 คําท่ีเปนสํานวน การใชสํานวนปรากฏอยูในบทรองและบทสนทนา    

แสดงใหเห็นถึงภูมิปญญาทางภาษาของผูแสดงท่ีสามารถเลือกสรรถอยคําใชไดอยาง

เหมาะสมกับบริบทของเหตุการณหรือเรื่องราวท่ีตนกําลังสื่อสารหรือแสดงอยู นับวาการใช

สํานวนเปนลักษณะเดนประการหนึ่งของลิเกท่ีสรางความประทับใจใหแกผูชม ตัวอยางการใช

สํานวนในบทสนทนา 

กํานันฉ่ิง: เขาวาลูกนะ เลี้ยงไดแตตัว หัวใจนะเลี้ยงไมไดใชไหม เขาเรียกอะไรนะ  

เขาเรียกปลูกเรือนตามใจผูอยู ผูกอูตามใจผูนอน พอพูดถูกไหม 

กํานันฉ่ิง: มึงกลาลวงคองูเหาอยางนั้นรึไอไพรวัน ถึงไดคิดจะพาวันเพ็ญลูกสาวกูหนีไปกับมึง 

 (พรเทพ พรทวี : อานุภาพแหงความรัก) 

สํานวน ปลูกเรือนตามใจผูอยู ผูกอูตามใจผูนอน หมายถึง ทําตามความ

พอใจของผูท่ีจะไดรับผลโดยตรง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 726) 

สํานวน ลวงคองูเหา หมายถึง บังอาจลักขโมยหรือลอลวงเอาทรัพยสิน    

เปนตน จากผูท่ีนาเกรงขาม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1038) 
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3.1.9 คําแสดงอารมณความรูสึก 

3.1.9.1 คําแสดงอารมณความรูสึกเศรา เสียใจ จากการเสียชีวิตของบิดา 

มารดา สามี ภรรยา บุตร คนรักหรือผิดหวังจากคนรัก ถูกแยงชิงคนรัก ดังตัวอยางบทรองนี้ 

  ยืนหวั่นไหวเจาไพรวัน  ผมยืนตัวสั่นเหง่ือกระเซ็น 

  ความรักของผมกับวันเพ็ญ  ถูกเขาขีดเสนเสียจนสั้น 

  ผมคงวุนวายเพราะไมไดวิวาห  ไปตายเสียดีกวาไพรวัน 

 (พรเทพ พรทวี : อานุภาพแหงความรัก) 

3.1.9.2 คําแสดงอารมณความรูสึกโกรธ ไมพอใจ จากเหตุการณขาศึกยกทัพ

มาประชิดติดเมือง การตอสูแยงชิงคนรัก สูขอหญิงสาวแตถูกปฏิเสธ ดังตัวอยางบทรองนี้ 

  กูจะบุกน้ําขามแดน  จะทวงความแคนกลับคืน 

  ชีวิตผมตองขมข่ืน  สุดจะขืนคํ่าเชา 

  ถาไดเปรียบแลวกูจะเหยียบอก ฆามันใหตกตายตาม 

 (พรเทพ พรทวี : จอมทัพสุโขทัย) 

3.1.9.3 คําแสดงอารมณความรูสึกตกใจ หวาดกลัว จากเหตุการณเม่ือมีลาง

บอกเหตุ เชน เงาหัวไมมี ขณะกาวจากเรือนแลวบันไดหัก ดังตัวอยางบทรองตอไปนี้ 

นี่ตัวผมเมาใชไหม  หรือจิตฝกใฝตาฝาด 

  นั่งใจรอนผาวหรือเงาพลัด  เลนเอายอดหวาดผวา 

  ตองนั่งใจตกอกเตน  ยอดมองไมเห็นเงาหัว 

  หรือเงาตามติดถึงตัว  นั่งคิดไปท่ัวหมดทา 

  จึงรองเรียกพอ พอ พอ  ใหรีบมาตอชะตา 

 (พรเทพ พรทวี : ลูกผูชายกูชาติ) 

3.1.9.4 คําแสดงความกลาหาญ เด็ดเดี่ยว จากเหตุการณท่ีไดรับมอบหมาย

ใหยกทัพไปทําศึกสงคราม ดังตัวอยางบทรองตอไปนี้ 

  เกลาขออาสาพาตัวเสี่ยง  โดยท่ีไมเลี่ยงหลีกลี้ 

  นําราชธิดาพาคนดี  ชีวิตยอมพลีไมพาย 

  ขอยกกองทัพเขาไปเถือ  จะไมใหมันเหลือลวดลาย 

 (พรเทพ พรทวี : อานุภาพแหงความรัก) 
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3.1.9.5 คําตลกขบขันหรือท่ีเรียกวา “มุกตลก” คือ การใชคําพูดหรือคํารอง 

ท่ีทําใหเกิดความสนุกสนาน ผอนคลายความตึงเครียด ซ่ึงมักเปนคําพูดหรือคํารองของ      

ตัวตลก รวมถึงผูแสดงคนอ่ืน ๆ แมแตพระเอก นางเอก หรือตัวโกงก็มีคําพูดท่ีเปนมุกตลก

อยูในการแสดงเสมอ การใชคําตลกขบขันนี้ถือเปนภูมิปญญาเฉพาะตัวของ ผูแสดง ถือวา

เปนผูมีปฏิภาณไหวพริบในการใชภาษา เพราะนอกจากจะพูดไดอยางแคลวคลอง ชัดเจน 

ไมติดขัด แลวยังตองหาวิธีพูดท่ีทําใหผูฟงเกิดความสนุกสนานอีกดวย  

3.1.10 คําศัพทเฉพาะของลิเก เปนคําท่ีกําหนดข้ึนเพ่ือใชเรียกสิ่งตาง ๆ      

ท่ีเก่ียวของในวงการลิเก บางคําใชกับลิเกโดยเฉพาะ เชน ยี่เก นาฏดนตรี รานิเกลิง ออกแขก 

เตนแขก ลงโรง ลาโรง ตัวโกง นางโกง ตัวโจก นางโจก แมยก ฯลฯ บางคําอาจใชรวมกับ

ศิลปะการแสดงชนิดอ่ืนได เชน ไหวครู โหมโรง พระเอก นางเอก นายโรง กํานล เปนตน  

3.2 การใชภาพพจน 

ภาพพจนหมายถึง ถอยคําท่ีเปนสํานวนโวหารทําใหนึกเห็นเปนภาพถอยคําท่ี

เรียบเรียงอยางมีชั้นเชิง เปนโวหาร มีเจตนาใหมีประสิทธิผลตอความคิด ความเขาใจ         

ใหจินตนาการและถายทอดอารมณไดอยางกวางขวางลึกซ้ึงกวาการบอกเลาท่ีตรงไปตรงมา 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 867) ภาพพจนท่ีมักปรากฏในบทรองและบทพูดการแสดง

ลิเก ไดแก อุปมา อุปลักษณ และสัญลักษณ 

3.2.1 อุปมา (Simile) หมายถึง สิ่งหรือขอความท่ียกมาเปรียบ มักใชเขาคูกับ 

อุปไมยในประโยค เชน เรื่องนี้มีอุปมาฉันใด อุปไมยก็ฉันนั้น หรือหมายถึง เปรียบเทียบ 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1427) ตัวอยางการใชอุปมาในบทรอง  

  อุตสาหปลูกรักไวกลางรก  ยังมีตนโศกข้ึนแซง 

  รักผมตองโรยโหยแหง  ไมอาจจะแยงยอดหญิง 

  ผมยืนตัวชาเย็นเฉียบ  เหมือนโดนเขาเสียบอกยิง 

 (พรเทพ พรทว ี: อานุภาพแหงความรัก) 

การใชอุปมา ในบทรองนี้ เปนการเปรียบเทียบความรูสึกเจ็บปวดท่ีถูกกีดกัน

ความรักวาเหมือนกับถูกยิงท่ีอก 

3.2.2 อุปลักษณ (Metaphor) หมายถึง กลาวเปรียบโดยตรงระหวางสิ่งท่ีมี

คุณสมบัติรวมบางประการของสองสิ่งหรือมากกวานั้น โดยมีคําแสดงเปรียบเทียบนั้นวา 

“เปน” “คือ” “เทากับ” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2552, น. 569) ตัวอยางอุปลักษณในบทรอง 
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  องคนาฏนารีผูมีหลัก  รักษายศศักดิ์สูงสง 

  เปนเชื้อหงสทรงหวงแหน  ใครไมดูแคลนสูงคา 

 (พรเทพ พรทวี : อานุภาพแหงความรัก) 

การใชอุปลักษณ ในบทรองนี้ เปนการเปรียบความสูงศักด์ิของหญิงสาววา

เปนหงสซ่ึงถือวาเปนผูเกิดในตระกูลสูงสง 

3.2.3 สัญลักษณ (Symbol) หมายถึง สิ่ง ท่ีกําหนดนิยมกันข้ึนเพ่ือใหใช

หมายความแทนอีกสิ่งหนึ่ง เชน ตัวหนังสือเปนสัญลักษณแทนเสียงพูด (ราชบัณฑิตยสถาน, 

2556, น. 1163) ตัวอยางการใชสัญลักษณในบทรอง 

  องครามสิงหเลี้ยงเสือ  เลี้ยงไวใหเหนือมนุษย 

 เราฝกซอมพรอมพิสูจน  เปนวีรบุรุษท้ังหลาย 

 (พรเทพ พรทวี : อานุภาพแหงความรัก) 

การใชสัญลักษณ ในบทรองนี้ กลาวถึง เสือ เพ่ือสื่อความหมายวา เปนสิ่ง

แทนของ ความดุราย วีรบุรุษ สื่อความหมายถึง ผูมีความกลาหาญ 
 

สรุปและอภิปรายผล 

  การแสดงลิเกคณะพรเทพ พรทวี มีรูปแบบการสื่อสารท่ียังคงรักษาวัฒนธรรม    

การแสดงท่ีมีแบบแผนสืบทอดมาจากบรรพบุรุษคือ เริ่มดวยการไหวครู การโหมโรง การรํา

ถวายสิ่งศักดิ์สิทธิ์ การออกแขก การแสดง และจบลงดวยการลาโรง ซ่ึงในแตละข้ันตอนของ

การสื่อสารมีองคประกอบครบถวน ไดแก ผูสงสาร ผูรับสาร สาร สื่อ และผลท่ีปรากฏ 

นอกจากนี้การสื่อสารแตละเหตุการณยังมีวัตถุประสงคท่ีชัดเจนคือ ใหความบันเทิงแกผูชม 

โดยข้ันตอนการแสดงถือวามีความสําคัญมากท่ีสุด การแสดงลิเกเนนดานการรอง การเจรจา 

การแสดงบทบาทและดําเนินเรื่องอยางสนุกสนาน ถูกใจผูชม สอดคลองกับ พิเชฐ สายพันธ 

และ นฤพนธ ดวงวิเศษ (2541, 13) ท่ีกลาววา “การแสดงตองทําใหเปนท่ีตองตา ติดใจมาก

ท่ีสุด เพราะมีขอจํากัดในเรื่องของเวลา โอกาสของการแสดง สถานท่ี คนดู” ซ่ึงผลงาน     

การแสดงลิเกคณะพรเทพ พรทวี มีคุณสมบัติเดนท้ังดานการรอง การรํา การเจรจา และ

การแสดงบทบาทซ่ึงสรางความสนุกสนาน ความประทับใจ และเปนท่ีนิยมชมชอบของ

ประชาชนทุกครั้งท่ีแสดง นับวาเปนกระบวนการสื่อสารท่ีมีคุณภาพและสัมฤทธิ์ผล 

สอดคลองกับ จิรวัฒน เพชรรัตน และ อัมพร ทองใบ (2555, 92) ท่ีกลาววา “การสื่อสาร
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สามารถสรางความบันเทิงผานสื่อหลากหลายชนิด ซ่ึงการสื่อสารเพ่ือความบันเทิงเปน

พฤติกรรมเชิงคุณภาพของบุคคลท่ีชวยใหเกิดสมดุลในจิตใจ ทําใหสามารถดํารงชีวิตอยูได

อยางมีความสุข” นอกจากนี้การแสดงลิเกยังเปนการสื่อสารท่ีมีสวนชวยประสานคนใน

สังคมใหมีความเขาใจซ่ึงกันและกัน เพ่ือใหอยูรวมกันไดอยางมีความสุข นับวาสอดคลองกับ 

ธนู ทดแทนคุณ และ กานตรวี แพทยพิทักษ (2557, 48) ท่ีกลาววาการสื่อสาร “เปน

เครื่องมือในการสนองตอบความตองการและความพึงพอใจของมนุษย ชวยใหมนุษยเขาใจ

ตนเองและสิ่งแวดลอมรอบตัว เปนเครื่องมือสําคัญในการสรางและธํารงรักษาความสัมพันธ

ท่ีดีระหวางกัน ชวยเสริมสรางสุขภาพ จิตใจและรางกายของมนุษยใหดีข้ึน” 

   ภาษาท่ีใชในการแสดงลิเกมีท้ังวัจนภาษาและอวัจนภาษา เพ่ือสื่อความหมายให

ผูชมเกิดการรับรูและเขาใจรวมกัน วัจนภาษา ไดแก คําพูด เนื้อเรื่อง และบทรอง         

อวัจนภาษา ไดแก ดนตรีและเพลง การรํา การใชกิริยาทาทาง สีหนา แววตา น้ําเสียงและ

อารมณ การแตงกาย การแตงหนา เวที ฉาก แสง เสียง และอุปกรณ การแสดงลิเกคณะ  

พรเทพ พรทวี ท้ังผูแสดงและผูประกาศการแสดงสามารถใชวัจนภาษาสื่อสารกับผูชมได

อยางถูกตองตามหลักภาษา ออกเสียงชัดเจน น้ําเสียงแจมใส ไพเราะนาฟง ระดับภาษาท่ีใช

เหมาะสมกับบุคคล กาลเทศะ และวัตถุประสงค สอดคลองกับ จุไรรัตน ลักษณะศิริ และ

วีรวัฒน อินทรพร (2558, น. 3) ท่ีกลาววา “ผูสงสารจะตองเลือกใชภาษาท่ีถูกตองตามหลัก

ไวยากรณ ชัดเจน กะทัดรัด และสละสลวย เลือกใชภาษาใหเหมาะกับระดับของบุคคล 

วัตถุประสงค และกาลเทศะในการสื่อสาร เพ่ือใหการสื่อสารทุกครั้งมีประสิทธิภาพและ

สัมฤทธิ์ผลสูงสุด” และสอดคลองกับ สัญรญา นวลศิริ (2560, น. 30) ท่ีกลาววา “การใชคํา

ท่ีถูกตองตรงความหมาย เหมาะกับบุคคล เหมาะกับกาลเทศะ เหมาะกับบริบท เหมาะกับ

ความรูสึก และเหมาะกับวัฒนธรรมของคูสื่อสารจะทําใหเขาใจความหมายตรงกัน คูสื่อสาร

พอใจเพราะรูสึกวาผูสงสารใหเกียรติเลือกใชคําไดเหมาะกับฐานะตําแหนงของผูรับสาร และ

ท่ีสําคัญคือเลือกคํามาใชไดเหมาะกับวัฒนธรรมของผูรับสาร ยอมทําใหคูสื่อสารเกิด

ความรูสึกท่ีดีตอกัน ผลการสื่อสารยอมสัมฤทธิผลตามวัตถุประสงค”  

   สําหรับการใชอวัจนภาษาในการสื่อสารนั้น ดนตรีและเพลงนับวาเปนสิ่งสําคัญท่ีใช

ตั้งแตเริ่มตนจนจบการแสดง การรําถือวาเปนสวนหนึ่งท่ีเปนแรงจูงใจแกผูชมโดยมีขอสังเกต

วาศิลปนลิเกท่ีรําไดออนชอย งดงาม จะสรางความประทับใจและความเพลิดเพลินไดเปน

อยางดี ดังนั้นการแสดงลิเกในปจจุบันจึงยังคงรักษาการรําไวเปนแบบแผนของการแสดง 



วารสารพัฒนศิลปวิชาการ ปที่ 2 ฉบับที ่1 (มกราคม-มิถุนายน 2561) 147 

การแตงกายและแตงหนาถือเปนอวัจนภาษาท่ีสําคัญอีกอยางหนึ่งของลิเก จะเห็นไดวา     

ผูแสดงท้ังชายและหญิงสวนใหญแตงกายดวยชุดเพชรท่ีมีรูปแบบและสีสันสดใส          

สวมเครื่องประดับแพรวพราว แตงหนาสวยงาม คมเขม เพ่ือใหเขากับแสงไฟและสรางความ

ตื่นตาตื่นใจใหแกผูชม จุดเดนของการแตงกายคือ เม่ือออกมาแสดงในฉากเดียวกันผูแสดง

ทุกคนแตงกายดวยชุดสีโทนเดียวกันทําใหดูสวยงาม มีความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน       

หากพิจารณาโดยภาพรวมถือไดวาการแสดงลิเกมีการใชวัจนภาษาและอวัจนภาษาไดอยาง

สอดคลองกัน ซ่ึงสรางความประทับใจใหแกผูชมไดเปนอยางดี ท้ังนี้เพราะ “ผูชมสวนใหญ

ท่ีมาชมการแสดงลิเกตองการฟงการรองกลอนลิเก ไดชมการเจรจาโตตอบกันไปมาของ

นักแสดง หรือนักแสดงกับผูชม ตองการชมการแตงตัว แตงหนาดวยเสื้อผาชุดลิเกท่ีสวยงาม 

ซ่ึงถือเปนเอกลักษณสําคัญของลิเก” (ศุภมน อาภานันท, 2554, น. 200) 

   ลักษณะภาษาท่ีใชสื่อสารในการแสดงลิเก จําแนกได 2 ลักษณะ คือ 1) การใชคํา 

ไดแก คํางาย สื่อความหมายชัดเจน ตรงไปตรงมา คําไพเราะ สละสลวย สัมผัสคลองจอง 

คําซอน คําสรรพนาม คําราชาศัพท คําภาษาตางประเทศ คําสแลง คําท่ีเปนสํานวน         

คําแสดงอารมณความรูสึก คําศัพทเฉพาะของลิเก 2) การใชภาพพจน ไดแก อุปมา         

อุปลักษณ และสัญลักษณ ลิเกเปนศิลปะการแสดงพ้ืนบาน ผูชมสวนใหญเปนชาวบาน 

ดังนั้นจึงใชภาษาแบบชาวบานคือ คํางาย สื่อความหมายชัดเจน ตรงไปตรงมา แมจะมี     

คําเรียกผูหญิงวา “อี” ผูชายวา “ไอ” ใชคําสรรพนามวา “กู มึง มัน” หรือแมจะมีคําดาบาง

ก็นับวาเปนธรรมชาติ ถือเปนการสรางสีสัน มีความเปนกันเอง ไมถือวาหยาบคาย ทําให

ผูชมรูสึกมีอารมณรวมในการชมดวย แตโดยภาพรวมแลวลิเกใชคําไพเราะ สละสลวย และมี

สัมผัสคลองจองมากกวา เพราะลิเกเนนการขับรอง บทรองของลิเกมีลักษณะเปนรอยกรอง

ชนิดหนึ่งจึงมีจุดเดนอยูท่ีคําสัมผัส การเลนคํา เลนเสียง แมคําพูด คําเจรจาก็ยังมีสัมผัส

คลองจอง มีคําซอนเพ่ือเสียง และมีการใชคําใหเหมาะสมกับบุคคลและกาลเทศะคือ        

คําราชาศัพท นับวารักษาแบบแผน รักษาวัฒนธรรมอันดีงามนี้ไวอยางนาชื่นชม การใชคํา

ภาษาตางประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่งคําทับศัพทภาษาอังกฤษและคําสแลง แสดงใหเห็นถึง

ความทันสมัยในยุคเทคโนโลยีสารสนเทศท่ีลิเกสามารถนําถอยคําท่ีไดยินไดฟงทางสื่อตาง ๆ 

มาประยุกตใชกับการแสดงท้ังในบทรองและบทสนทนา สอดคลองกับ ศุภมน อาภานันท 

(2554, 197) ท่ีกลาววา “การใชคําภาษาอังกฤษและคําสแลงทําใหเห็นความสามารถทางกวี

หรือปฏิภาณในการใชภาษาของผูรวมเหตุการณฝายคณะลิเกท่ีปรับ รับ หรือสรางคําข้ึนมา
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ใชใหมในการแสดงลิเก นอกจากจะมีคําท่ีสื่อความหมายมากข้ึน ยังชวยใหแตงบทรองหรือ

บทพูดในการดําเนินเรื่องไดหลากหลายท่ียังคงสื่อความหมายไดชัดเจน และถูกตองตาม

ฉันทลักษณดวย” สวนการใชคําแสดงอารมณความรูสึกนั้นจะเห็นไดวา ผูแสดงเปนผูสื่อสาร

ดวยตนเองท้ังการรอง การรํา การพูดสนทนา การแสดงสีหนา ทาทาง หรือบทบาท        

จึงพบวามีการใชวัจนภาษาและอวัจนภาษาท่ีสะทอนอารมณความรูสึกนึกคิดของตัวละคร

หรือผูแสดงไดสอดคลองกันเปนอยางดี  

   การใชภาพพจนซ่ึงมักปรากฏอยูในบทรองมากกวาบทพูดนั้นทําใหเกิดความ

ไพเราะสละสลวยและชวยเพ่ิมความสะเทือนอารมณ เชน การใชอุปมาเปรียบสิ่งหนึ่งวา

เหมือนอีกสิ่งหนึ่งเพราะสิ่งท่ีนํามาเปรียบนั้นมีความหมายสอดคลองกับความหมายของ    

คํารองหรือคําพูด เชน เปรียบความรูสึกเจ็บปวดหัวใจเพราะถูกกีดกันความรักวาเหมือนถูก

เสียบอก เปรียบความสูงสงสงางามของราชธิดากษัตริยเปนหงส นอกจากนี้ยังชวยใหผูฟง 

ผูชมสามารถจินตนาการเห็นภาพไดชัดเจน คุณคาของการใชภาพพจนดังกลาวสอดคลอง

กับ สุจริต เพียรชอบ (2539, 84) ท่ีกลาววา “ภาพพจนเปนสิ่งท่ีชวยใหผูอานหรือผูฟงเห็น

ภาพไดกระจางชัด เขาใจความหมาย เขาถึงความคิดและความรูสึกของผูประพันธ และ

สามารถถายทอดความรูสึกและความคิดเหลานั้นมาเปนของผูอานเองจนเกิดความซาบซ้ึง

ในวรรณกรรม ขอความหรือคําพูดเหลานั้นอาจจะเปนรอยแกวหรือรอยกรองก็ได” 

  จากคุณลักษณะเดนของการใชภาษาดังกลาวแสดงใหเห็นถึงภูมิปญญาทางภาษาท่ี

ผูแสดงลิเกมีความคิดสรางสรรคในการใชถอยคําใหไพเราะ สละสลวย มีชั้นเชิง เพ่ือสื่อ

ความหมายใหผูฟงหรือผูชมเกิดความเขาใจ เกิดจินตนาการ และเขาถึงอารมณความรูสึก  

ในการแสดงท่ีลิเกถายทอดออกมาไดอยางลึกซ้ึงประทับใจ สอดคลองกับ เฉิดฉันท ดอกแกว 

(2543) ท่ีกลาววา “มีการเลือกสรรคําท่ีไพเราะ ใชสํานวนโวหารไดเหมาะสมกับเนื้อเรื่อง     

มีการใชภาพพจนทําใหผูชมไดรับรสภาษาและเกิดจินตนาการ” นับวาภาษาท่ีใชสื่อสาร    

ในการลิเกมีคุณคาในเชิงวรรณศิลป และเปนมรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรมท่ีทรงคุณคา 

สมควรอนุรักษใหธํารงสืบไป 
 

ขอเสนอแนะ 

  ขอเสนอแนะสําหรับการนําผลการวิจัยไปใช 

1. สามารถนําไปประยุกตใชในการวิเคราะหภาษาเพ่ือการสื่อสารในวรรณกรรม

หรือการแสดงประเภทอ่ืน ๆ ได นอกจากนี้ยังสามารถนําไปเปนแนวทางใหนักศึกษาหรือ
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ผูสนใจท่ัวไปดูลิเกอยางมีวิจารณญาณและเขาใจมากยิ่งข้ึน รวมถึงศิลปนลิเกสามารถนําไป

เปนแนวทางพัฒนาทักษะทางภาษาในการแสดงลิเก 

   2. เปนแนวทางสําหรับครู อาจารย และนักศึกษา สามารถนํางานวิจัยนี้ไป

ประกอบการศึกษารายวิชาภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร ในหลักสูตรศึกษาศาสตรบัณฑิต (5 ป) 

ของสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลปหรือสถาบันการศึกษาอ่ืนท่ีจัดการเรียนการสอนในรายวิชา

เก่ียวกับภาษาเพ่ือการสื่อสาร 

  ขอเสนอแนะสําหรับการวิจัยครั้งตอไป 

1. ควรศึกษาภาษาเพ่ือการสื่อสารในการแสดงลิเกของคณะอ่ืนและคณะลิเกภาคอ่ืน ๆ  

2. ควรศึกษาภาษาเพ่ือการสื่อสารในศิลปะการแสดงประเภทอ่ืน ๆ เชน การแสดง

โขน ละคร และเพลงพ้ืนบาน 
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